
Porta attrezzi BIOLAND
Tools holder BIOLAND

Werkzeug Träger BIOLAND
Porte-outil BIOLAND



MOD. 
BIOLAND

N. cm. cm cm Kg

BIOLAND 100 Single 2 160 300 70 - 125 270

BIOLAND 150 Single 3 - 4 280 450 120 - 200 310

BIOLAND 70 Double 2 135 240 65 - 108 340

BIOLAND 100 Double 2 180 300 80 - 140 370

BIOLAND 120 Double 3 - 4 230 360 100 - 160 390

Sterna - disponibile in gruppi di 2/3/4 
elementi. Rotary hoe - available in group 
of 2/3/4 elements. Rollhacke - verfügbar 
in Gruppe von 2/3/4 Elemente. Bineuse 
rotative - disponible in groupes de 2/3/4 
éléments.

Stella - disponibile con Ø54 e Ø70 - diversi 
livelli di durezza. Fingerweeder -availa-
ble with Ø54 and Ø70 - different levels of 
hardness. Fingerhacke - verfügbar mit 
Ø54 und Ø70 - verschiedene Härtegrade. 
Bineuse à doigts - disponible avec Ø54 et 
Ø70 - différents niveaux de dureté.
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Ruote in gomma.
Rubber wheels. 
Gummi Räder. 
Roues en caoutchouc.

Porta attrezzi BIOLAND 
Nuova macchina porta attrezzi Bioland per la lavorazione meccanica del terreno sot-
tofila in frutteti e vigneti. Bioland è predisposto per il montaggio di diversi utensili, 
il telaio anteriore, in versione singola o doppia, è completo di porta stelle e supporto 
per sterne. Le stelle sono disponibili in due diametri, 54 e 70, e con un diverso livello di 
durezza. L’inclinazione delle stelle è regolabile in base alle esigenze di lavoro. Le sterne 
sono disponibili in gruppo di 2 o più elementi. Come opzional la macchina può essere 
dotata di un cilindro idraulico per la regolazione della larghezza di lavoro e di un cilin-
dro idraulico per la regolazione dell’altezza delle ruote. La macchina è equipaggiata 
con ruote in ferro oppure in gomma.

Tools holder BIOLAND 
New machine tools holder Bioland for the mechanical working of the ground in or-
chards and vineyards. Bioland is designed to mount different kind of tools, the front 
frame, both in single and double version, is complete with fingerweeders holder and 
rotary hoes support. The fingerweeders are available in two diameters, 54 and 70 and 
with different levels of hardness. The inclination of the fingerweeders is adjustable ac-
cording to the work requirements. The rotary hoes are available in group of 2 or more 
elements. As optional the machine can be supplied with a hydraulic cylinder for the 
regulation of the working width and a hydraulic cylinder for the adjustment of the 
wheels’ height. The machine is equipped with iron wheels or rubber wheels. 

Werkzeug Träger BIOLAND 
Neue Maschine Werkzeugträger Bioland für die mechanische Bearbeitung des Bo-
dens in Obst- und Weingärten. Bioland is vorbereitet für die Montage von verschie-
den Werkzeugen, der Frontrahmen, in der Einzel- oder Doppelversion, ist komplett 
mit Fingerhacke Halter und Rollhacke Unterstützung. Die Fingerhacken sind in zwei 
Durchmesser, 54 und 70, und mit unterschiedlichen Härtegrade verfügbar. Die Nei-
gung der Fingerhacken ist entsprechend den Arbeitsanforderungen einstellbar. Die 
Rollhacken sind in Gruppe von 2 oder mehr Elemente verfügbar. Auf Anfrage kann die 
Maschine mit einem Hydraulikzylinder zur Einstellung der Arbeitstbreite und Hydrau-
likzyinder zur Höheneinstellung der Räder ausgestatten werden. Die Maschine ist mit 
Eisen- oder Gummiräder ausgestattet.

Porte-outil BIOLAND 
Nouveau porte-outil Bioland pour l’usinage mécanique du sol sous le fil dans les ver-
gers et les vignobles. Bioland est préparé pour l’assemblage de différents outils, le ca-
dre avant, en version simple ou double, est complet avec porte-étoile et support pour 
les bineuse rotative. Les étoiles sont disponibles en deux diamètres, 54 et 70, et avec un 
niveau différent de dureté. L’inclinaison des étoiles est réglable en fonction des exigen-
ces du travail. Les bineuse rotative sont disponibles dans un groupe de 2 ou plusieurs 
éléments. En option, la machine peut être équipé d’un cylindre hydraulique pour aju-
ster la largeur de travail et d’un cylindre hydraulique pour le réglage de la hauteur des 
roues. La machine est équipée avec des roues en fer ou en caoutchouc.

Cilindro idraulico per regolazione larghezza 
di lavoro. Hydraulic cylinder for adjustment 
of working width. Hydraulikzylinder zur 
Einstellung der Arbeitsbreite. Vérin hydrau-
lique pour régler la largeur de travail.
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